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				Эта страница не была вычитана

примѣчаніяхъ приводимъ разночтенія къ тексту Фѣоля: 1 изъ юго-славянской рукописи XV вѣка Императ. Публ. библ., F. I. 461 (съ молдаво-влахійскими записями), отмѣчаемъ разночтенія отсюда арабскими цифрами; 2 изъ Тріоди цвѣтной, печатанной въ Скадрѣ, 1563 года, отмѣчаемъ а; 3 изъ Тріоди цвѣтной, печатанной въ «Мрькшина црква», 1566 года, отмѣчаемъ Ъ.

Врѣмениже мнѵигоу миноувшоу[1]. рече ііѵвоу жена его даже[2] доколѣ тръпиши гла. се жидоу[3] врѣмене[4] иеще мало чал\[5] надеждоу спасеніа моего[6], себо погыбе[7] твоа пямать Си землА снсиве твои и дъщерд, моего чрѣва біилѣзни итруди[8]. ихже[9] въсоуе[10] троудихсд съ оусилиемь[11]. тыже самь въгнои чръвеи[12] сѣди[13] обнощоуА[14] вънѣ на въздоусѣ[15] иазь биражщи раба[16], іѵ мѣста на мѣсто прѣходАщи. исѵхрамипы въ храмипоу[17]. чажщи[18] слпце когда зайдетъ, да почіл; Сѵтроудовь[19]. пТ обьдръжжщиих ма болѣзней[20]. иже ма нынѣ съдержать[21], ilw[22] ръци нѣкыи[23] гль къ гоу[24] и оумри.

Приводимъ соотвѣтствующій текстъ по Гепнадіевскому списку библіи 1499 года (тотъ же текстъ, что въ книгѣ Іова съ толкованіями Олимпіодора Александрійскаго и другихъ; Москов. Синод. библ., № 202, и Императ. Публ. библ., Погодина, № 79); въ скобкахъ отмѣчаемъ разночтенія по печатной Острожской библіи 1580—81 года.


	↑ мимошедшоу (тоже Ь.).

	↑ нѣтъ.

	↑ пождж.

	↑ время еще.

	↑ чѣж; а. чае.

	↑ спсенію моемЗ.

	↑ се потрѣбися; а. се погибе; Ъ. себопогибе.

	↑ стрти иболѣзиі.

	↑ дже; а. іѵнихже; Ь. ихже.

	↑ вътыце; а. вьтьще.

	↑ съ тъщаніемъ; а. и Ь. сь Зсиліемь.

	↑ чръвіи; а. ичрьве; Ъ. чрьвехь.

	↑ сѣдиши (тоже а. и Ъ.)

	↑ обнощоуж; а. шбнощЗем.

	↑ на гаснинѣ без покрова; а. вьне на сметищи; Ъ. вьне на въздоусѣ.

	↑ Азже прѣходящи и работа, т.щи; а. иазь бирающи ꙗко раба.

	↑ намѣсто Шмѣста. и въ храминж w храміны; а. (ѵмѣста намѣсто прѣходѣщи w храмини вь храминЗ.

	↑ Ижджщи слнца.

	↑ іѵ троудъ.

	↑ истрастеи; а. и іѵ іѵдрьжещих’ме болѣзней.

	↑ одръжят; а. сьдрьжет; Ь. съдрьжжть.

	↑ нч>; а. и b. нь.

	↑ едін; а. и Ь. неки.

	↑ а. и Ь. кь бз.


Тот же текст в современной орфографии 

примечаниях приводим разночтения к тексту Феоля: 1 из юго-славянской рукописи XV века Императ. Публ. библ., F. I. 461 (с молдаво-влахийскими записями), отмечаем разночтения отсюда арабскими цифрами; 2 из Триоди цветной, печатанной в Скадре, 1563 года, отмечаем а; 3 из Триоди цветной, печатанной в «Мрькшина црква», 1566 года, отмечаем Ъ.

Времениже мниигоу миноувшоу[1]. рече ііивоу жена его даже[2] доколе тръпиши гла. се жидоу[3] времене[4] иеще мало чал\[5] надеждоу спасениа моего[6], себо погыбе[7] твоа пямать Си землА снсиве твои и дъщерд, моего чрева биилезни итруди[8]. ихже[9] въсоуе[10] троудихсд с оусилиемь[11]. тыже самь въгнои чръвеи[12] седи[13] обнощоуА[14] въне на въздоусе[15] иазь биражщи раба[16], іи места на место преходАщи. исихрамипы в храмипоу[17]. чажщи[18] слпце когда зайдет, да почил; Ситроудовь[19]. пТ обьдръжжщиих ма болезней[20]. иже ма ныне съдержать[21], ilw[22] ръци некыи[23] гль к гоу[24] и оумри.

Приводим соответствующий текст по Гепнадиевскому списку библии 1499 года (тот же текст, что в книге Иова с толкованиями Олимпиодора Александрийского и других; Москов. Синод. библ., № 202, и Императ. Публ. библ., Погодина, № 79); в скобках отмечаем разночтения по печатной Острожской библии 1580—81 года.


	↑ мимошедшоу (тоже Ь.).

	↑ нет.

	↑ пождж.

	↑ время еще.

	↑ чеж; а. чае.

	↑ спсению моемЗ.

	↑ се потребися; а. се погибе; Ъ. себопогибе.

	↑ стрти иболезии.

	↑ дже; а. іинихже; Ь. ихже.

	↑ вътыце; а. вьтьще.

	↑ с тъщанием; а. и Ь. сь Зсилиемь.

	↑ чръвии; а. ичрьве; Ъ. чрьвехь.

	↑ седиши (тоже а. и Ъ.)

	↑ обнощоуж; а. шбнощЗем.

	↑ на гаснине без покрова; а. вьне на сметищи; Ъ. вьне на въздоусе.

	↑ Азже преходящи и работа,т.щи; а. иазь бирающи ꙗко раба.

	↑ наместо Шместа. и в храминж w храмины; а. (иместа наместо преходещи w храмини вь храминЗ.

	↑ Ижджщи слнца.

	↑ іи троуд.

	↑ истрастеи; а. и іи іидрьжещих’ме болезней.

	↑ одръжят; а. сьдрьжет; Ь. съдрьжжть.

	↑ нч>; а. и b. нь.

	↑ един; а. и Ь. неки.

	↑ а. и Ь. кь бз.
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Франциск_Скорина_его_переводы,_печатные_издания_и_язык.pdf/199&oldid=4042737
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				 Эта страница в последний раз была отредактирована 14 марта 2021 в 05:34.
	Если не указано иное, содержание доступно по лицензии CC BY-SA 4.0.
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